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Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the
machine

C General hazard safety alert.
Read instruction manual.

Before dismantling any part of

move the plug from the mains
supply. If the cable is damaged or cut
through while working, do not touch
the cable butimmediately remove the
plug from the mains supply. Never use
the machine with a damaged cable.

Wear protective gloves, sturdy
shoes and long trousers.

Danger - rotating blade. Keep
hands and feet out of openings
while the machine is running.

Pay attention that bystanders
‘ are not injured through foreign

objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
[Eﬁ‘] from the machine when operat-

ing.

the machine, switch off and re-

[
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=~ Wait until all machine compo-

nents have completely stopped
before touching them.

Wear eye protection.

Always wear ear protection.

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it
is raining.

Operation

» During operation, do not reach into
the chute assembly. The machine
runs on for a few seconds after be-
ing switched off.

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
notin use, store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

»Never work while people, especially
children, or pets are nearby.
» Before switching on, the machine

must be assembled according to the
enclosed instructions.

Bosch Power Tools
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» Forincreased electrical safety use a
Residual Current Device (RCD) witha
tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD every
time you use it.

» Use only extension cables that are in-
tended for outdoor use and are pro-
tected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tectthe cable from heat, oiland sharp
edges.

» Keep other persons and animals at a
distance of 3 metres or more when
the machine is being used.

» Always use original Bosch accesso-
ries and spares. We cannot be re-
sponsible for damage or malfunction
when other such items are used.

» Become familiar with the instruction
manual before attempting to operate
this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing,
hanging cords or ties.

» Only operate the machine in open
space (e. g. not too close to a wall or
other fixed objects) and on a firm,
level surface.

» Do not operate the machine on paved
or gravel surface where ejected mate-
rial could cause injury.

» Before starting the machine, check
that all screws, nuts, bolts and other
fasteners are properly secured and
that guards and screens are in place.
Replace damaged or unreadable
warning and operating labels.

» Before starting the machine, make
certain that the chute assembly is
empty.

g

s

L
'.|_'/" OBJ_BUCH-2230-003.book Page 12 Monday, March 5. 2018 8:40 AM ¥/

»Keep your face and body away from
the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part
of the body or clothing inside the
chute assembly, discharge chute or
near any moving part.

»Keep proper balance and footing at
all times. Do not overreach. Never
stand at a higher level than the base
of the machine when feeding materi-
al.

»Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

»When feeding material into the ma-
chine be extremely careful that piec-
es of metal, rocks, hottles, cans or
other foreign objects are not includ-
ed.

»If the cutting mechanism strikes any
foreign object or if the machine
should start making any unusual
noise orvibration, immediately
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply and take the following
steps:

- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged
parts.

- Check for and tighten any loose
parts.

» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Do not allow processed material to
build up in the discharge zone; this
may prevent proper discharge which
can result in kickback of material
through the chute assembly.

»|f the machine becomes clogged,
switch off and allow the cutter to

FO16181412|(5.3.18)

Fant
Bosch Power Tools .\.]l. )




Cii

a
R
o

-4
.

-

stop. Remove the plug from the
mains supply before clearing debris.

» Check if guards and protective devic-

es are undamaged and properly
mounted. Before using, carry outany
necessary maintenance and repairs.
» Clean the cooling air outlet grid from
outside, using a vacuum cleaner to

clear the dust and debris which inevi-

tably builds up there. The filter mesh
cannot be removed.
» Never pick up or carry the machine
while the motoris running.
»Whenever you leave the work area,
switch off, allow the cutter to stop,

and remove plug from the mains sup-

ply.

» Do not tilt the machine while it is run-

ning.
» Do not expose the machine to rain.

Only store the machine in a dry place.

»When using an aggregator then it
needs to be an Automatic Voltage
Regulation (AVR) version avoiding
damages caused by overvoltage
spikes. Aggregator minimum power
need to be 4 kW.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for ser-

vicing, inspection, or storage, or to
change an accessory, switch off and
remove the plug from the mains sup-
ply and allow the machine to cool.
Make sure that all moving parts have

come to a complete stop before mak-

ing any inspections, adjustments,
etc.

L
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» Maintain the machine with care and
keepitclean.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts to maintain
its safety.

»Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

»If an extension cord is used with the
machine, see paragraph “Electrical
Safety”.

»When servicing the cutter (e. g. turn-
ing over the blade, or replacingit), be
aware that there is no brake on the
motorand so the blade can be moved
by hand and could trap fingers, etc..

» Never attempt to override the inter-
lock feature of the hopper.

Electrical Safety

Warning! Switch off, remove
& plug from mains before ad-

justing, cleaning or if cable is

cut, damaged or entangled.
Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for some non-EU countries
220V, 240V as applicable).
For increased electrical safety use a Re-
sidual Current Device (RCD) with a trip-
ping current of not more than 30 mA.
Always check your RCD every time you
useit.
Supply cord. If your appliance is in-
tended for use in the UK, it may have a
ready-fitted supply cord, fitted with a
UK 3-pin plug approved to BS1363/A
(this has a 13A fuse fitted). Inspect the
cord regularly for damage. Ifdamaged,

Bosch Power Tools
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get it replaced by a Bosch Service Cen-
tre; it cannot be safely replaced by any-

one else.

If the plugis not suitable for your socket
outlet, get a Bosch service agent to re-
place the plug. Dispose of the severed
plugimmediately; neverinsertany plug
with severed flex into a mains socket,
even if the socket is switched off, as it
poses a risk of electric shock from the

exposed flex, which could be made live.

Extension leads. If your appliance is
intended for use outside the UK, it will
be fitted with a special “Schuko” plug
built into the appliance; this called an
appliance inlet. You will need an exten-
sion lead, or reel, fitted with a mating
‘Schuko’ socket at one end and a plug
suitable for your local supply system at
the other. This is not supplied with the
product.

If you have a UK appliance with a fitted
plug, you can use an extension lead, or
reel, with it.

Warning! Inadequate exten-

& sion cables canbe dangerous.

The following advice applies to

ALL extension leads for all products.

- Extension leads used should comply
withEN 60884-2-7, and be intended
foroutdoor use.

- Extension reels should comply with
EN61242/IEC 61242.

- Follow the instructions supplied with
any lead or reel, and any local wiring
regulations.

- There should be an earth core within
the cable.

- Always ensure that leads are not
damaged, for instance by dragging

across rough ground, or being caught
on obstructions. Do not let the cable
or any connections stand in water.

- Inspect the lead regularly for damage,
and repair or replace if damaged.

- Any couplings between extension
leads should be of rubber, and be
protected against splashed water,
preferably by an IP55 approval.

- Maximum length: for use with this
product, the maximum total length of
cable should be 30 m for extension
leads, or up to 60 m for acable reel, if
anRCD (withrated residual current of
30 mA) is incorporated into the reel.

- Minimum size: for use with this prod-
uct, the minimum nominal conductor
cross-sectional area of the cable
must be 1.25 mm? (UK) or 1.5 mm?
(outside UK).

non-UK product: with appliance inlet
can still be used in the UK, with the ap-
propriate extension lead, which must,
of course, be fitted with a 13A UK plug.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions especally the diagrams.
Please take note of the symbols and their meaning. The cor-
rectinterpretation of the symbols will help you to use the gar-
den product in a better and safer manner.

Wear protective gloves

i

Movement direction

Reaction direction

Weight

— S - @

Switching On
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Symbol Meaning Intended Use
O Switching Off This corded, electrically driven, shredder is intended for the
- purpose of shredding leafy, green garden waste such as
Accessories/Spare Parts hedge cuttings. Itis not intended for heavy duty use orasa
a9 rental tool.
Technical Data
Rapid Shredder AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Article number 3600H535.. 3600H536..
1301.'.rerct}nsur'r_1_ptior1__,__[_Pcilf)_]_1J W 2000 2200
No-load speed rpm 3650 3650
Throughput, max. kg/h 80% 90%
Branch diameter, max. mm 357 40%
Weight (excluding optional accessories) kg 11.9 12.1
Electrical safety class i o /I

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230V. For different voltages and models for specific countries, the se values canvary.

P40 indicates that the appliance has been tested and appraved for a cycling usage of 40 seconds fully-loaded, followed by 60 seconds idling. The
appliance can therefore be allowed to run continuously, but with regular breaks from heavy loading. Continuous heavy loading will cause the thermal
trip to operate.

2Depending on the hardness of the wood.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50434.

A
—& 3600.. H535. HS536. ®)

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level dB(A) 89 90
Sound power level dB(A) 103 103
Uncertainty K dB =3 =
Wear hearing protection! Il
Mounting and Operatjon release it so that it moves back automatically to “I”. The ma-
chine should start.

Action Figure Page The shredder will not start if the knob is pushed in while start-
Delivery Scope 1 226 ing. Let it spring back out. Return the knob to “0” and start
Mounting wheels and undercarriage 2 226 agam.h ek o : ‘
Mountine the collecting b d stori Ifyou hold the knob too long in position “II”, the shredder will
th(;utr:]a;gguni[: colecing bagandtoring 3 997 stop. Return the knob back to “0™ and start again.

" : As a safety feature, the shredder will not start unless the hop-
Connlectmg the extension lead 4 Sii per securing knob is fully tightened. (Item X in picture 8)
Stamng _ 5 228 ]
Working Advice 6 228 Stopping
Stopping 7 229 To stop the machine, turnthe ON/OFF knob anti-clockwise to
Blade Maint 8 299 “0”. Alternatively, and in an emergency, simply press the
Ma. . an eng}ncel Ist 9 230 knob inwards. You will then have to turn the knob to“0” be-

dintendnee, Lieaning and.o10rage fore you can restart the machine.
Selecting Accessories 10 230
h . Restarting Protection
To run the ma Ch ine A mains failure causes machine to switch off. The machine
Starting cannot restart on its own when the power returns.
To start your shredder, rotate the ON/Off knob from position
“0” to position “I”. Then move it to “II” for a second or 50 and Jﬁ
./T\- ; =,
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Overload Protection For best results, shred fresh branches soon after they have
Overloading (e. . clogging up of the cutter) canlead to a been cut. .
standstill of the machine after afew seconds. Afterashortpe-  Soft gardenwaste should be shredded in smaller loads, par-
riod, the machine can be switched on again. ticularly whenwet. Any blockages can be avoided by intermit-
Ifthe shredder clogs up again, turn it off, pull out the mains tently shredding branches.
plug, and clear the blockage. Continuous overloading and Blade Maintenance
blocking up of the motor outlet vents can cause the motor
thermal overload cutout to trip. Clean the outlet mesh and » Stop and remove plug from the power supply.
turn the shredder off for several minutes to allow it to cool. The blade has a double-sided cutting edge.
The trip will reset automatically, but the shredder willnot, of  When the cutting edges become blunt, the blade can be
course, start again until you turn the ON/OFF knoh back to turned over.
0" and repeat the start sequence. The blade bolt can be reused. Ensure itis tightened very firm-
Advice on Shredding ly when replacing the cutterdlsp. Whlen hoth sides are blunt,
) replace the blade. A new blade is available as a spare; use the
Branches become harder to shred depending on the type, age new bolt which is supplied with it.
and dryness of the wood.
Troubleshooting
The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden product does not operate
properly. If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.
» Warning! Switch off, remove plug from mains before adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entangled.
Problem Possible Cause Corrective Action
Machine fails to operate  Switch fails to operate Do not push On/Off switch while it is being rotated
Securing knob has not been fully tightened  Tighten hopper securing knob
L P_gwer tur_ned_aff_ _Tl_:rn poweron
——@ﬁ Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/ blown F!e_p[ace;’ restart
Motor protector has activated Follow “Overload Protection” procedure
Power supply interrupted Follow “Overload Protection” procedure
On/Off switch returns to position “0" Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure
Undervoltage protection Restart machine. Check extension cable is as re-
quired ininstructions (lower quality extension cable
can cause error). When powered by aggregator,
check its performance.
Machine functions Extension cable damaged Check mains cable and have it replaced, if required
intermittently Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent
Motor protector has activated Follow “Overload Protection” procedure
On/Off switch returns to position “0” Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure
Poor cutting performance  Cutting blade blunt Rotate blade to unused side. If both sides are blunt
then replace blade.
Cutting blade dirty 'Remove Blade and Clean. Rotate blade if necessary
Feed intake or discharge chute blocked __ Clean machine and empty collecting bag
Cutting blade not rotating ~ Cutting blade obstructed Clear obstruction
Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
Excessive vibrations/noise Blade nut/bolt loose Tighten blade nut{bolt
Cutting blade damaged Replace blade
Machine dama_ged internally Contact Service Agent
@H\ FO16L81412|(5.3.18) Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Gauteng - BSC Service Centre
i 35 Roper Street, New Centre
Service Johanneshurg
www.bosch-garden.com Tel: (011) 4939375
Inall correspondence and spare parts orders, please always Emn (114940126
: PATSNCE and Spare park P y E-Mail: bsctools@icon.co.za
include the 10-digit article number given on the type plate of -
the garden pmduct_ KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre
143 Crompton Street
Great Britain Pinetown
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Tel.: (031) 7012120
P.0.Box 98 Fax: (031) 7012446
Broadwater Park E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
North Orbital Road Western Cape - BSC Service Centre
Denham Democracy Way, Prosperity Park
Uxbridge Milnerton
UB 9 5H Tel.: (021) 5512577
Atwww.bosch-pt.co.uk youcan order spare partsorarrange  Fay. (021) 5513223
the collection of a product in need of servicing or repair. E-Mail: bsc@zsd.co.za
Tel. Service: (0344) 7360109 Basch Haadjiacters
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com Midrand, Gauteng
Ireland Tel.: (011) 6519600
Origo Ltd. Fax: (011) 6519880
Unit 23 Magna Drive E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
Magna Business Park
City West H
Dublin 24 DISpOSHl
Tel. Service: (01) 4666700 The garden product, accessories and packaging should be
@ Fax: (01) 4666888 sorted for environmental-friendly recycling. o)
ey oy
| Australia. New Zealand and Pacific Islands Do not dispose of garden products into household
i |
Robert Bosch Australia Pty. Ltd. ﬁ WL,
Power Tools
Locked Bag 66 .
Clayton South VIC 3169 OplyrECcomirian: =
Customer Contact Center According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Insidle Australia: Electrical and Electronic Equipment and its implementation
Phone: (01300) 307044 into national law, electrical and electronic equipment that are
Fax: (01300) 307045 no longer usable must be collected separately and disposed
: of in anenvironmentally correct manner.
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570 Subject to change without notice.
Outside AU and NZ:
Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz
Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600
-:\E) Bosch Power Tools FO16L81412|(5.3.18)
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea
www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 4057541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www .bosch-pt.ro

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile s ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteiain legislatia nationala, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificérilor.

bbnrapcku

YKa3aHnua 3a besonacHa pabora

BHumanue! lpoueTteTe yKa3aHHATA
no-gony BHUMaTenHo. 3ano3HanTe
ce fgobpe c obcnyxBawuTe
eNneMeHTH H HaUKHBT Ha paboTa ¢
Bawua rpaAHHCKN
eNneKTPOUHCTPYMEHT. 3anaseTe
PbKOBOACTBOTO 3a eKCNnoaTayusa 3a
non3spaHe No-KbCHO.
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MosCHeHMA Ha CHMBONUTE Ha
rPagUHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT

é 0bulo YKa3aHHWe 3a ONacHOCT.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoataums.

(L]

Ha rpaguHCKHS
eNeKTPOUHCTPYMEHT, o
W3KNIOUBANTE H 3BAXKAANTE Lencena
OT KOHTaKTa. AKo 1o Bpeme Ha pabota
3axpaHBaLuAT kaben 6be noBpeneH
WNU NpepA3aH, He ro JoKocBaTe, a
W3KNKoUeTe Be[Hara Lencena ot
KOHTaKTa. Hukora He paboTtete ¢
rpafMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMEHT, aKo
3axpaHBalUuAT kaben e noBpeneH.

PaboteTe ¢ npeanasHu
PbKaBHULY, 30paBH,
NNbTHO3aTBOPEHN 0BYBKH W
[Ib/TbI NaHTANoH.

OnacHocT, BbpTALl ce HOX. He
MocTaBAnTe pbLeTe UIu
Kpakara CH B MexauHaTa
MeXIY HOXOBeTe.

O

v
il

s
C

BHMMaBanTe HaMUpallK ce
Habnu3o nuua aa He bvaar
HapaHeHH OT OTXBbpuUalLK
uacTuLu.

BHKUMaHHe: KoraTo
rPaIMHCKUAT
eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTy,
cTonTe Ha be3onacHo pascTofHWe OT
Hero.

= Mpenu fa Jokocpare
S | NoABWXHK UACTH Ha MaLLMHATa,
W3uaKaiTe IBWKEHUEeTO UM Ja

Clpe HaMbHO.

= B

Bosch Power Tools
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PaboTeTe ¢ npeanasHu ounna.

@ PaboTeTe C LyMo3arnyWnTenu

(aTHUOHK).

O6cnyxBaHe

» Mo BpeMme Ha paboTa He
nocTaBsiTe pblieTe CH B
nopaBatenHara pyuus . Cnep,
H3KNIOUBaHe ABUXXEHHETO Ha
NoABHXHUTE eNleMeHTH Ha
eNneKTPOUHCTpYMEHTa
NpPoAbKaBa HAKONKO CEeKYHAU No
HHepLHA.

» B HUKaKbB Ccnyuan He onycKanTe C
TO3W rPAAMHCKKU €NEeKTPOUHCTPYMEHT
[1a pabotAT geua unu nuua,
He3arno3HarH ¢ ykasaHHATa 3a pabora
C Hero. Bb3MOXHO e HaUWOHANIHOTO
3aKOHOAATeNCTBO 1a Hanara
OOMbNHUTENHK OTPaHUUEeHHA 33
paboTa Cc T03H rpagnHCKu
e/1eKTPOMHCTPYMeHT. KoraTo
eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT He ce
W3N0N3Ba, IO CbXpaHABaNTe Ha
MecCTa, HeloCTbINHK 3a fielia.

» TO3U rpaluHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT He e
NpefHa3HaueH 3a non3eaHe oTnuLac
OrpaHWueHKn (PU3NUECKH, CEH30PHH
UNKA NCUXMUECKH Bb3MOXHOCTH NN
OT NKLA C HeflocTaTbUEH ONMUT UMK
Hef0CTaTbUHW NO3HAHKA
(BK/TIOUHTENHO U OT fleLla), ocBeH
Korarto Te ca HabnofaBaHH OT NuLie,
oTroBapsALo 3a besonacHocTTa Unu

He u3nonspaiTe rpaguHCcKuA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT NPU AbXA;
He o u3naranTe Ha abxa.
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Korato ca obyuaBaHu 3a pabota ¢
rPafMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT.
Tpabga aa ce BHMMaBa lela Aa He
UrpaaT ¢ rpaauHCKua
eNeKTPOMHCTPYMEHT.

» B HUKaKbB Cnyuan He U3Mnon3paunTe
[PAANUHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT,
aKo B BN1M30CT ce HaMKparT iewa unu
[IOMALL HW XXMBOTHMH.

»[1peau nyckaHe B eKcnnoarauua
MalliHaTa Tpabea aa ce crnobu
CbINACHO MHCTPYKLMHUTE B
HACTOALLOTO PbKOBO/CTBO 3a
eKcnnoarawus.

» 3a NOBWLLABAHE HAa CUTYPHOCTTA
“3anona3pante neeKTHOTOKOB
npekbcBay (RCD) ¢ TOK Ha
3afleHcTBaHe Han-mHoro 30 mA.
BuHaru npeau pabotac
eNEeKTPOUHCTPYMEHTa NpoBepABanTe
neeKTHOTOKOBHUA NpeKbcBau.

» M3non3eanTe camo JONyCHATH 3a
MoN3BaHe Ha OTKPHUTO YOb/MKHTETHHU
Kabenu, OCUIypeHu cpely
HanpbCKBaHe ¢ Bofa.

»He jonupanTe Lencena M KOHTakTa ¢
MOKPH pblie.

» He nperaspaunTe U He NperbBamnTe
3axpaHBallua kaben, Tbil KaTo
MOXeTe [1a r0 NOBpeuTe;
BHWUMaBauTe fla He NoBpeaunTe
3alyMTHaTa My H30nauuA.
Mpenna3sgaiTe Kabena ot HarpABaHe,
omMacnsiBaHe W JONUp 10 OCTPH
pbboBe.

» [lokato paboTuTe ¢ rpaguHCKus
eNEeKTPOUHCTPYMEHT, B paduyc ot
3 m He TpAbBa ja UMa Apyru nuua
UINK KWBOTHHW.

FO16181412((5.3.18)

Bosch Power Tools




‘B

(o
&,

» BuHar1 nanonssaite OpUrHHaNnHu
AOMb/IHUTENHHU NpUcnocobneHns u
pe3epBHU UacTH, NPOU3BOACTBO Ha
Boul. MMpn non3BaHeTo Ha ApyrH
yacTh coupma boll He HocH
OTFOBOPHOCT 3a LLeTH UMK
HenpaBUNHO hyHKLUMOHHUpPaHeE.

» [peau pa ce onuteare ga pabotute ¢
MallMHara, ce 3anosHanTe gobpe c
PbKOBO/ACTBOTO 3a eKcnoarauua.

» He HoceTe WWHPOKKM ipexH, BUCALLM
YKpaLLeHWA WKW BPATOBPb3KH.

» PaboteTe ¢ MawmnHarta Ha cBobofHO
MACTO (Hanp. He TBbpae bnusko oo
CTEHA UNK APYTH HENOLABWKHMU

npeiMeTH) ¢ TBbpAa U paBHA OCHOBA.

» He paboTete ¢ MalMHaTa BbpXY
yTbIKaHa NOUBA UMK YaKbII.
U3XBbpNAHUTE YACTHUKK MoraT J1a
npeau3BHUKaT HapaHABaHHUA.

»[Tpeau BKNIOUBaHe NMPOBepABaTe
[aNn1 BCUUKK BUHTOBE, Fanku U ApYTu
KpeneXHWu enemMeHTH ca fobpe
3aTerHeTn, KakTo M laNn BCUUKK
NpeanasHi CbOPbXXEHUA U
NpeanasHu eKpaHu ca MOHTUPAHK
MPaBUNHO. 3aMeHAnTe NOBpPeaeHn
WK HEUYETNMBM NPeayNPenuTeNHu n
yKasaTtenHu tabenku.

» [lpeqn BKNOUBaHe ce yBepeTe, ue
nopaearenHarta chyHuA e NpasHa.

» [IpbKTe NULETO U TANOTO CHU Ha
Be3onacHo pascTofaHue OT pyHUATa
3a NoJaBaHe Ha KIOHH.

»B3umanTte npeanasHn Mepkd BbB
(byHMATa UK B U3XOAALLMA OTBOP Aa
He rnonagar pbuUete Bu unu apyru
UacTH Ha TANOTO BW W Ha apexunTe Bu;
BHUMaBanTe Aa He gobnuxapare
NOABHXHUTE eIeMeHTH Ha
MaluuHara.

» BHMMaBa#KTe BUHATM [1a NOAdbLpXKaTe
cTabunHo paBHOBECHE U CUTYPHA
CTOWKa. He ce HaBexpaiTe Hanpen
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TBbp/le CHNHO. [loKaTo 3ambnBare
MalLK1HaTa, He CTONTE NO-BUCOKO OT
Kpaka Ha MallMHaTa.

» [lokaTo pabotuTe ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce IPbXKTE Ha
6e3onacHo pascToAHMe OT 30HaTa Ha
U3XBbpNAHE.

» Korato nojiaBare KnoHu 3a
HapA3BaHe B MalluHaTa, bbaete
W3KMIOUMTENHO BHUMATENHH B Hed 1a
He NonaaHaT MeTaNHu NpeaMeTH,
KaMbHU, BYTUNKK, KyTUM UMK ApYTH
UyXIM Tena.

» AKO B pexeLIna MexaHu3bM nonagHe
UYXKI0 TANO UMK aKO MalliMHaTA
3arnouHe fa u3gaea HeobuuaeH LWym
Wnu f1a BUBpUpa, A U3KNoueTe
He3abaBHO, 3a [1a CNpeTe pA3aHeTo.
W3Baperte Liencena oT KOHTaKTa u
U3Mb/IHETE CNEAHUTE CTbINKK:

- YcraHoBeTe UMa N noBpeaa.

- 3ameHeTe NoBpeaeH IeTaln N1 Unu
W PEMOHTHPaNTe.

- [IpoBepete fanu MMa HesaTerHatu
[eTannu n npu HeobxoauMocT rm
3arerHere.

»He ce onuTBanTe camMu a
peMOHTUpaTe rpaiMHCKUA
eNEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKo He
NpUTeXaBarte HyXHara
KBanuukaums.

» BHMUMaBaHTe U3XoOALMAT OTBOP Aa
He bbjle 3anb/HeH OT HapA3aHHUA
Matepuan; ToBa npenaTcTea
NOeMaHeTo Ha HOB MaTepHan U MoXe
[anpeau3BrUKa OTKaT BbB (hyHMATa 3a
nofaBaHe.

» AKO MaLliHaTa ce 3anyL, A
U3KNIOUETe W U3UakanTe APOBUNHHAT
MexaHu3bM fa cnpe. [Mpeau aa
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3anouHeTe 1a NOUNCTBATE
HanpobeHWTe MaTepuani, U3paaete
Liencena ot KOHTaKTa.

»YBeperTe ce, ue Kanauure u
NnpeanasHuTe CbopbXXeHHd He ca
noBpefieH! U PyHKUUOHUpaT
npaBuUNHO. U3BbpLUBaKTe
HeobXxoIMMHTE PEMOHTHW 1eMHOCTH
npeau Ja 3anouxete paborta ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [louncTBaiTe Bb3ayLLIHaTA pelleTKa
OTBLH C NpaxocMyKauka, 3a a
NpemMaxHeTe HaTpynanure ce npax u
3amMbpcABaHKA. Bb3ayllHata
pelleTka He Moxe fa bbae
NEeMOHTHpaHa.

» HWKora He noBAuranTe, pecn. He
npeHacauTe rpafauHcKus
eNeKTPOUHCTPYMEHT, OKaTO

enekTpoaBurarenar pabotu.

4 »BuHaru, korato Hanyckare
paboTHOTO MACTO, U3KNIOUBANTE
rPAIUHCKHA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
W3UaKBaWTe pexeLlnTe eneMeHTH aa
Cnpart ¥ U3BaXaanTe Lencena ot
KOHTaKTa.

» He HaknaHAWTe MallKHaTa no Bpeme
Ha paborta.

» He u3narante malluMHaTta Ha oAbxa.
CbXxpaHsBaiTe A CaMO Ha CyX1 MecTa.

» AKO Nnonaeare reHeparop, Ton Tpabea
12 UMa aBTOMATUUHO perynupaHe Ha
HanpexeHueto (AVR), 3a aa bbaar
n3berHatu LWeTH BCNeCcTB1e Ha
CBpbXHanpexeHue. MMHMManHata
MOLLIHOCT Ha reHepatopa Tpabea aa e
4 kW.
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MopAabpKaHe H CbXpaHABaHe
» AKO MalllMHaTa TpabBa aa bbae

ClpAHa 3a TeXHUYeCKo 06cny>|<BaHe,
MpoBepKa, CbXpaHABaHe UKW CMAHA

Ha npucnocobneHune, A U3KNKOUeTe,
W3BafleTe Lencena oT KOHTaKTa U A
H3uaKaunTe fa U3CTUHe. [Mpeau
NpoBepKa, HaCTPOMUBaHe U T.H. ce
yBepABanTe, ue BCUUKU NOABHXHH
[ETalnnu ca cnpenu.

» [puxkeTe ce 106pe 3a MallMHaTa U A
noanbpxaiTe uucTa.

»3a fja bbae rapaHTMpaHa
6e3onacHocTTa Ha rpagMHCKKS
eNeKTPOUHCTPYMEHT,
NpeaBap1TeNHO ro NpoBepABanTe 1
3aMeHANTe U3HOCEHU HNK
noBpeeHN AeTainu.

»YBepABaliTe ce, Ue pe3epBHUTE
4acTW, KOWTO NMocTaBATe, ca
Npon3BefeHu ot bolu.

» [IpH NON3BaHETO Ha yAbMKUTENEHE
3axpaHBall kaben cnaspaiTe
yKasaHuATa B pasfena
«EnekTpnuecka 6esonacHocT».

» [1pH NoAAbPXKAHETO Ha HOXOBETE
(Hanp. npv obpblLLaHe UK Npu
3aMAHa Ha HOXOBETe ) BHUMaBaMTe
eNeKTpoaBHraTeNnaT aa He e
ONOKMPaH KM HOXBT 1a MOXe [1a ce
[BHXKM Ha pbKa. Taka MoXeTe 1a CH
npeLiuneTe NPLCTUTE.

»B HUKaKbB cnyuai He ce ONUTBanTe
[a WyHTMpaTe NpeanasHus
npeKbcBau.

P F016181412((5.3.18)
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BesonacHocT npH pabota c 6paKyBaHTe 0TpA3aH Liencen. HUKora
eNeKTPpHUeCKU TOK He BK/IOUBanTe B KOHTAKTA Liencen ¢
& M3BbpLUBaTe TEXHUUYECKO KOHTAKTbT d € U3KNUEH. CbU_leCTByBa

OBCHY}KBHHG WU NOUYUCTBaHe OﬂglCHOCT OT TOKOB ydap ot kabena, no
Ha rpaiuHCKHA eNeKTPOMHCTpYMeHT,  KOMTO MOXKE [1d MMa HaNpexeHue.
ro U3KNYBanTe U H3BaXKAANTE YabmkuteneH kaben. Ako Bawara
Lencena oT KOHTaKTa. CbloTo ce MalLLIMHA Ce U3M0N3Ba U3BLH
OTHACA W NPH HEBOMHO YBpeXXaaHe BennkobputaHus, e KOMNNEeKTOBaHa
MNKU NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLLKUa CbC cnelHaneH wiencen «LLyko», KoHTo

Kaben. e BrpafleH B MallikHaTa. Hyxpaete ce ot
3a noBMULIaBaHe Ha CUTypHOCTTa yAbmkwTeneH kaben unu bapabas,
BallWAT rpaIMHCKH KOWTO OT e[1HaTa CTpaHa Uma noaxonaLl
eNeKTPOUHCTPYMEHT e CbC 3alMTHA «LLlyko»-KOHTaKT, a OT Apyrara -

eNeKTPOU30MaLUA U He Ce HyXaae OT lencen, noaxoaAul 3a Bawara
3a3emABaHe. PaboTHOTO HanpexeHre  3aXpaHBalla Mpexa. Takbe kaben He e

e230VAC, 50 Hz (3acTpaHiu3BbHEC  BK/OUEH B OKOMNNEKTOBKATA.

Cblo 220V unu 240V). AKO UMaTe rpafiuHCKK

3a NoBHLUIABAHE Ha CUrypHOCTTa €N1EKTPOMHCTPYMEHT, NpefiHa3HaueH ‘
R n3nonasanTe AecheKTHOTOKOB 3anon3BaHe BbB BenMkobpHTaHua, ¢
\Z3 npekbceau (RCD) ¢ TOK Ha BrpajieH Lencen, Moxete aia T

337eCTBaHe Hai-MHOro 30 mA. W3NOoN3BaTe yAb/KUTENEeH Kaben unu

BuHaru npeau pabora ¢ 6apabaH.

eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpoBepsABanTe BHHMaHKe! YIbMmKUTENHH

necheKTHOTOKOBHUA NpPeKbcBay. & Kabesnu, KOUTo He ca

3axpaHBaly Kaben. Ako Bawuar U3paboTeHn cbrnacHo

PAIMHCKK €NIeKTPOUHCTPYMEHT e CTaHOapTuTe, MOrart fa 6'bﬂ,ElT ONacHHU.

npeaHasHaueH 3a Bennkobputanua, [1penopbKuTe No-AoNy ce OTHACAT 10

MOXe [12 & KOMNNEKTOBaH C 3-KuneH BCHUKW yobmxutentu kabenu 3a

LencencbrnacHo BS1363/A (Ton e BCHUUKK rPafIMHCKA

CbOPbXeH ¢ npeanasuten 13 A). €NEKTPOMHCTPYMEHTH.

[epuoIMuHO NpoBepABaNnTe - M3anonaeante camo Yab/IKUTENHH

3axpaHBallua kaben 3a noBpefu. Kabenu, yTBbpeHH 3a NoN3BaHe Ha

3ameHaANnTe nospefeH kaben B OTKPHMTO M CbOTBETCTBALUM Ha

cepBu3eH LieHTbp Ha boul; KabenbT He cTaHpapta EN 60884-2-7.

MOXe 1a bbfle 3aMeHeH ¢ be3onaceHoT - ManonspaiTe camo KabesnHu

APYro MACTO. bapabaHu, CboTBETCTBALLIM Ha

AKO LLeNncensbT He e noaxoaALl 3a craHpaptaEN61242/IEC 61242.

BalumA KOHTaKT, ro 3aMeHeTe B — [1px NON3BaHETO Ha YOb/MKUTENHUA

CepBu3eH LieHTbp Ha bolu. He3abaBHo kaben unu kabennua 6apabaH BuHaru

\.‘.:3;— Bosch Power Toals FO16181412|(5.3.18) Lo
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cna3BaiTe yKasaHWATa, Nnpunoxeun  MpoayKTH, NpeHa3HaueHH He 3a
KbM Hero, acblo Taka HaUMoHanHuTe  BenuKoOpHTaHMA: LiencenbT Ha
HOPMAaTUBHW OKYMEHTH. MallKHaTa MoXe [1a ce Non3ea c
~ KabenbT TpA6Ba 1a MMa 3a3eMABaHe.  MOAXOAALL YAb/KHTENEH Kaben, KowTo,
— BUHark BHMMagaiite nposoHuuute  Pasbupace, e CbopbeH ¢ npeanaseH
na He 6baar noBpedeHu, Hanp. kato  NPekbeeau 13 A.
M Abpnare npes ocTpu pbbose Ha
3e MHTa H”H Ha HHKaKBH " CCH:::HB::IHE-HOHY Cd BaHH NPH UETEHETO W paaﬁnpaHem
npenHTCTBHH He OCTaBHHTe Ha PEKOBOACTBOTO 33 eKCNNOaTaLKA, ocobeHo 3a
3aXpaHBa|_|_lHF| Kaﬁen HnH LIJ,EHCE‘J'Ia H lr_lpa(bHuHaTa YacT. 3anoMHETE CUMBONHTE H3HEUEHHETO WM.
KOHTAITHTe B 8O e e el ol i
- PenoBHo npoBepABaiTe Kabena 3a Mo-CATYpHO.
MoBpPean W NpH HyXaa ro Cumson 3nauenme
PEMOHTH paHTe. @ PaboTeTe ¢ NpeanazHu prKaBHLM
- Cbe[IMHUTEeNHUTE 3BeHa (Lencena u
KOHTAKTUTE) MeXQOY YAbIMKUTENHN ,ﬂ» (acoka na asvieme
kabenu TpabBa aa bvaar rymmpanu u
fAaca3alluTeHHn cpeLly HalnpbCKBaHe MocoKa Ha peaKLMATa
C BOfa, 3a npeanoynTaHe ¢ Knac Ha f J
o~ 3auura IP55. & Yoca P
- MakcumanHa Ib/mkuHa Ha Kabenure: I Y — T
3a M10N3BAHETO C TO3W MPAIMHCKH
eneKTPOUHCTPYMeHT MakciManHata QO Hamoysae
o6L1a AbMKUHA Ha 3axpaHBaLLmuA [loMLNHATEnHY
kaben Mpv non3eaxe Ha npucnocobneHKa/pe3epeHA uacTu
yab/kuTENEeH Kaben e 30 m, a npu lpenHasHaueHHe Ha eNekTpo-
non3saHe Ha KabeneH bapabaH - MHCTPYMEeHTa
60 m, aKo 6&D&68HbT hWMa JaxpaHBaHHAT OT MPeXa rPAIHHCKM eNeKTROMHCTRY MEHT &
ﬂere KTHOTOKOB n DEKbCBalI (FL C NpefHd3HauyeH 3a paaﬂpoﬁqBaHe Ha rpa,U,HHCKH“OTHB,,ﬂbU.H oT
3efNeHH NKUCTA, Hanp. NPH pA3aHe Ha XpacTu. TodHee
HOMWHa/lleH TOK Ha NpeKbCBaHe NoAXOAALL 33 ON3BaHE NP FONEMM HaTOBAPBaHHA MM 33
30 mA) . N0oN3BaHe He No NPedHa3HaueHHe,
- MUHMMANHO HaNpeyHo ceueHue: 3a
TO3W rPAAMHCKH €NEKTPOUHCTPYMEHT
MUHMMANHOTO HaMpeyHo ceueHue Ha
npoeogHuumTe e 1,25 mm? (3a
Benukobputanus) unu 1,5 mm?
(M3BbH Benukobputanua).
f{;/. FO16181412((5.3.18) Bosch Power Tools %;)
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TexHuuecku AaHHHU
THXa KNOHOTPOLIAUKA AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
KaranoxeH HoMep 3600H535.. 3600H536..
KoHcymupana MotwHocr, (P40)Y W 2000 2200
CKOpOCT Ha BLPTEHE Ha Mpa3eH Xoa min? 3650 3650
MPOM3BOAMTENHOCT, MaKC. ke/h 8o 902
Makc. AHaMeTbp Ha KNoHHTe mm 352 402
Maca (Be3 goMsNHHTENHH NPUCNocoBneHua) kg 11,9 121
Knac Ha 3aluTa 1/ o/
JIAHHMTE C2 OTHACAT 0 HOMHHANHO Hanpesedue [U] 230V, MpH pasnyuHo Hanpeme HHe, KAKTO M NPH CNELMANHHTE MIMBAHEHKA 32 HAKOW CTPAHK
[AHHWTE MOTaT 1 C& Pa3nHuaear.
UKnackT P40 0aHauaBa, Ue [PaIMHCKHATNEKTNOHHCTRYMEHT @ NP2NBHIEH 33 MAKCHMANHO HATOBAPEAHE B NPOIbAKEHHE Ha 40 CeKyHOH,  cneaTosa
33 palioTa Ha NpaseH XOM B NPOOLMKEHHE Ha 60 cekyHIW. Taka rpanHHCKMAT eNeKTROWHCTPYMEHT MOXE 03 PalioTH NOCTORHHO, HO C NEPHOLHUHK
NPEKLCBAHWA NPK NO-TONAMO HATOBAPBAHE. MPH HENPEKBCHATO MAKCHMMANHD HATOBAPBAHE Ce 3a0eACTEa 3ALUNTATA CPeLLY NPeTOBapPBaHE.
2B 33BMCHMOCT OT BHAA Ha Pa3npoGABAHHA MaTEpHan.
WHcopmauua 3a H3MbuBaH WM W BHOpaLUuK
CTOHHOCTHTE Ha M3NBUBAHKA WY M ca onpedensHH cernacHo EN 50434,
3600... H535. H536.
PaBHUILETO A Ha M3MBUBAHWA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA WYM 0BMKHOBEHO e:
PABHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanAaraHe dB(A) 89 90
PABHMLLE Ha MOLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 103 103
HeonpedeneHoct K dB =3 =
PaboteTe ¢ WymosarnywHTenu {_a_Hm_cb_OHM]!
l/"""\
—&
. MOHTHpaHe H DBBOTB KnoHoTpoluaukata HAMA Ja Ce CTapTMPa, ako Mo BpeMe Ha
BKMIOUBAHETO NYCKOBMAT NPEKLCEAU € HaTHCHaT. [lycHete
Deinoct durypa Crpanuua MyCKOBMA NPEKECBauU Aa ce BbpHe. [locTaBeTe MycKoBHA
GioMneKToBIE 1 296 NPeKbLCEAY OTHOBO B N03KUMA «0» W BKMOUETE MalLWHATA
A LA i o B OTHOBO.
MoHTHpaHe Ha Konenata M pamatra 2 226
0 6 AKO JLPMMTE MY CKOBHA NPEKbCBAU TBEPAE ALNTO B NO3ULKA
KalBaHe HaTopbara H CBaNAKE Ha 5 s «ll», sKnoHoTpOLLAUKaTa ce M3KMouBa. MocTaBeTe NycKOBHA
UL MPeKLCBAY OTHOBO B MIO3HLMA «0» W BKMIOUETE MAlIMHATA
BkntoueaHe Ha yobmkuTeneH Kaben 4 227 OTHORO.
BrkmiousaHe 5 228 Mopagu cbobpaxeHHa 3a CUTYPHOCT KNOHOTPOLLAUKATa e
YKa3aHwA 3a pabota 6 228 CE CTApTMPa Camo ako OCHIYPHTENHMAT BYTOH Ha Kolla 3a
HskniouBane 7 299 cwbMpaHe e 3aTerHart qokpai (BUkTe X Ha durypa 8)
MoanpbiKKa Ha HOXOBETE 8 229 Waknioupane
lMoaabpikaHe, NouMcTBaHe U 3a U3KNKOYUBAHE HA rPAMHCKHA ENEKTPOMHCTPYMEHT
CbXpaHABaHe 9 230 3aBbpTeTe NYCKOBKA NPeKbCBaY 0BpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA
Wabop Ha oMbAHKTENHK CTPENKa [0 No3uLKg « On. ANTEPHATMBHO M NPK HYMEa oT
npucnocofneHus 10 230 3BapHiiHO W3KMKOUBAHE NPOCTO HATHCHETE NYCKOBMA
' NPeKLCBay (HAaBLTPe ). [PanMHCKUAT eNEKTROMHCTPYMEHT
Pabora Moe f1a Ob/ie BKNKUEH OTHOBO Camo Clief] KaTo MbpBo
BLPHETE MY CKOBHA NPEKBCBAU 0 No3uLMA «On.
Bknioueane 3
33 BKNIOUBAHE Ha KNOHOTPOLIAUKATA 3aEbPTETE MY CKOBHA alijitia CRCIY NOBTOPHO ARMIOYEHE
npekbeeau oT noauuna « Oy oo noauums «ls. Cneg ToBa [pH NPEKBCBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo ENeKTPOHHCTDY MEHTDT Ce
3aBbLPTETE NYCKOBHA NPEKLCEAY 3 NPMBN. e0Ha CeKyHOa A0 MaKnouBa. MK BL3CTaHOBABAHE Ha 3aXPaHBaHETO TOM He ce
nozuumg «ll» W ro oTNYCHeTE, Taka Ue Aa ce BbpHe BKNKOUBA ABTOMATHUHO.
aBTOMATHUHO 0 NO3WUMA «l». [pagMHCKMAT
ENeKTPOMHCTPYMEHT TPADBA [1a Ce BHAKOUM.
@_}) Bosch Power Tools FO16L81412|(5.3.18)
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MpegnazeaHe oT NpeToBapBaHe

MpeToBapBaHe B NPOABLAMEHUE HA HAKOMKO CeKYHOW, Hanp.
BCMEeAcTBUe Ha BnokupaHe Ha HOXOBeTe, MOXE 03
NpedW3BMKa CNMPaHe Ha KNoHoTpolaukata. Cnen
KpaTKoTpaiHo H3uaKBaHe MOXeTe [1a BKNIOUWTe
KNOHOTpOLLUIaukara OTHOBO. AKo T4 ce BNoKWPa NOBTOPHO, A
M3KNHUeTe.

AKO KNoHOTpoLLauKaTa ce BNoKMpa MOBTOPHO, A U3KMKUETe,
W3BaeTe LENCENa OT KOHTaKTa W OTCTpaHeTe BNoKMpoBEKaTa.
MpoABMKUTENHOTO NPETOBapBaHe M 3aNyILIBaHETO Ha
BEHTHNALMOHHHTE OTBODH MOME 13 NPeH3BHKA
3afielCTEAHE Ha 3allluTaTa Cpelly NperpABaHe Ha
eneKkTpoaBUraTens. NMouncTeTe BEHTHNALMOHHATA PeLleTKa U
W3KMKOUETE KNOHOTOLAYKATA 3a HAKONKO MUHYTH, 3a 1a ce
0XNaIK. TONNMHHATA 3aLLKTA Ha eNeKTPOBHTaTeNd ce
W3KMKOUBA ABTOMATUUHO. KNOHOTPOLLAUKATA MOME A3 ce
BK/IHOUM CAMO CNE KaTo MePBO BLHETE MYCKOBMA NPeKbeBay
10 No3KUMA «0» W NOBTOPHTE NPOLECA Ha BKMIOUBaHE,

Yka3aHuA 3a Hagpobagane

B 33BMCMMOCT OT BUf1a, Bb3PACTTa M CTEMEHTA Ha BNAMHOCT Ha
[ObPBECHHATA KNOHWTE Ca MOBEeUe WK No-ManKo TPYAHM 3a
HagpobaeaHe.

OTcTpaHABaHe Ha JieheKTH

ONTMManHW pesynTaTti MoxeTe fa NOCTHTHeTe, aKo
HanpofABaTe KNOHWTE CKOPO CNe KaTo cTe [ 0TPA3ANM.

Meku rpaguHcku oTnagbuy Morart fa bvaar pasgpobasani Ha
Manku nopLui, ocobeHo ako ca BNawHK. 3anywlBaHuA Morar
[a ce W3berHar, Kkaro nepUoduuHo ce pasgpobABAT KNOHK.

MoappbiKKa Ha HoXOBeTe

» H3knwoueTe rpagHHCKHA @ NeKTPOHHCTPYMEHT H
H3BafleTe Uencena oT KOHTaKTa.

HOoXbT MMa pexelld peBoBe oT IBETe CTPaHM.

Korato pexelmTe pbboBe Ha HOKA Ce 3aTLNAT, MOXETe fa
0BBbPHETE HOMA.

BWHTLT Ha HOXa MOMe 13 Ce NON3Ba OTHORO. YBepeTe ce, ue
Cneld CMAHATA BHHTA Hd HOMA & 3aTerHaT MHOIo 34paeo.
Korato v aBeTe CTpaHW Ha HOMA Ce 3aTbMAT, 3aMeHeTe HoMa.
MoxeTe i 3aKyNWTe HOB HOM KATO pe3epBHa YacT.
W3nonagaiite BKNIOUEHWA B OKOMNNEKTOBKATA MY BHHT 33
3dTArdHe.

B cnyuai, e BalWAT rpanMHCKKH eNeKTPOMHCTPY MEHT NPecTaHe fa paboTH HopManHo, TabnuLaTa No-N0MY NoKa3Ba CHMATOMM
Ha [1e(heKTH, EB3MONKHATA NPUMUMHA M HAUMHBT 3a OTCTPAHABAHETO M. AKO He MOXETe f1a OTCTpaHuTe NpoBnema c NoMolTa Ha
MEpKHTE, ONHCaHK B TabnHuara, ce obbpHETe KbM 0TOPH3NPAH CePBM3 33 eNEKTROMHCTRYMEHTH Ha Boll,

> BHHMaHHe! [pe 10 1a H3BLPLIBATE TEXHHYECKO OBCNYKBAHE HITH NOYHCTBAHE Ha TPAAHHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT, Fo

H3KMIOUBaiTe U H3BAXKAANTe WenceNa oT KOHTAKTa. CLILOTO ce 0THAcA M NPU HEBOMHO YBPeXAaHe HNH NpepA3BaHe Ha
3axpaHBallHA Kaben.

—®

CumnTomK
pagnHCKHAT

NEKTDOMHCTPYMEHT He
pabotw

Bu3moxHa npHuMHa
MpeKbCBAYLT He paboTi

OTcTpaHABaHe

MpK BKNHOUBaHE BHUMABAWHTe A3 He HaTKckaTe
NYCKOBMA NPeKbCBAY, OOKATO MO 3aBbpTaTe.

ABapHAHKAT BYTOH He e Bun 3aTerHar gobpe

3aTerHeTe OCHIY PHTENHUA BUHT Ha (hyHHATA

Hama 3axpaHBalLo HanpexXeHe

MpoBepeTe H BKMKOUETE

lMoBpefieH & KOHTAKTLT Ha 3axpaHBallara
Mpexa

Wanon3eanTe Opyr KOHTaKT

YOLNMUTENHHAT Kaben e NoBpeeH

MpoBepeTe 3axpaHealL1a kaben, npu
HeofXogHMOCT ro 3aMeHeTe

3agencTean ce e npeAnaseH NpeKLCBay

JameHeTe Npedna3HnA NpeKbcBay/cnel ToBa

OTHOBO BKNIOUETE MPafMHCKHA eNEKTPOMHCTPY MEHT
CWcTemara 3a npegnaseatxe ot MambnHeTe QedCTBMATA, ONWCAHW B pa3fena
npeToBapBaHe ce e 3afecTBaNa «[IpegnaseaHe ot NpeToBapBaHes
3axpaHealloTo HanpeneH e e HecTabunHo WanmbnHeTe JeHCTBMATA, ONMCAHK B pasdena
«[IpegnaseaHe oT NpeToBapBaHe»

[ycKOBKAT NpeKbCBaY ce BPLILA BNO3WUMA MauakaiTe MaluuHaTa 1a ce 0XNagH U MambiHeTe

«Qn [edcTBMATA, onKUcaHK B pasaena [pegnaseaHe o1
NpeToBapBaHe”

3aneicTeana ce e 3alWTaTa cpelly HUcko  BrnioueTe MallMHaTa oTHoBo. [TpoBepeTe ganu

HanpemxeHe YOBMKUTENHUAT Kabien aTroBapA Ha H3UCKBAHUATA B
YKA3AHWATA (NPHUMHA 33 FPELLKATA MOME 13 e
NOLLOTO KauecTBO Ha YALNMUTENHKE Kaben!). Mpu
33X paHBaHe 0T reHeparop NPoBepeTe MOLHOCTTA Ha
reHepartopa.

s
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CuMnTOMH Bb3moxHa NpHYHHA
[ paouHCKHAT YOLNMUTENHHAT Kaben e NoBpeeH
eNeKTPOMHCTPYMEHT

pabioTH ¢ NpeKLCEaHUA
MallKHaTa
CMCTeMaTa 3a NpefinaisaHe oT
MpeToBapeaHe ce e 3afedcTeana

Ty CKOBHAT NPEKLCBaY Ce BbLLIA B NO3ULHA

w0

Hucka nponseoanTeNHoCT  HOMET ce e 3arbnun
Ha pAaHe

HOMBT & 3aMbpeeH

(yHWATa 33 NoJaBaHe UMK DTBOPLT 33

H3XBBPNAHE ca BNOKUPaHH

HapyiueHa e eneKTpHUECKa BPb3Ka BLTPe B

MakenoHcku | 175

OrcTpaHaBane

MpoeepeTe, NpH HE0OXOOUMOCT 3aMEHETe
3axpaHealuma kaben

MoTepceTe NOMOLL B OTOPH3MPaH CEPEM3 33
ENEKTPOHHCTPY MEHTH

WamenHeTe nefcTBHATA, ONMCaHKW B pasgena
«[1pena3eaHe oT NPETOBAPBaHE»

W3uakaiite MawwKHaTa 0a ce 0XNadH U U3MbIHETe
AeWCTBMATA, ONUCAHK B pasgena [IpeanaseaHe ot
NpeToBapeaHe”

OBBpHeTe HO¥a OTKEM HEW3N0N3BaHaTa CTpaHa.
Korato u ABeTe CTpaHM ce 3aTbNAT, 3aMEHETE HOMa.
[leMOHTHpa#Te M NouncTeTe HoWA. [pH
HeobxoWMocCT 0BBpHeTe HoMa.

MouKMcTeTe MalLKHATA W U3Npa3HeTe Topbata

HOMBT He Ce BLPTH HoxwT e Bnokupan MpemaxHeTe NpHUKMHaTa 3a bnokupaHe
[aiKaTa/BKUHTA Ha HOMa e paaxnabeHa 3aTerHeTe rankara/BMHTa Ha HOMA
CHNHK BHBPpALIMM/ LY M [aiKaTa/BMHTA Ha HOMa e paaxnabeHa 3aTerHeTe rankara/BUHTA Ha Howa

HoMET e noBpedeH
BbTpeluHa noBpeaa Ha MalluHaTa

CepBH3 U TEXHHUECKH CbBETH

www.hosch-garden.com

BuHaru Korato ce oOpbLUaTe ¢ EBIPOCH KbM
NPefcTaBuTeNKTe Ha bow HenpeMeHHo NocousaiTe 10-
UMEhPEHHA KaTanomeH HoMep Ha rpafMHCKKA
ENEKTPOMHCTPY MEHT.

Bunrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30~ 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bwnrapcku)
take: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BbpakyBaHe

[PAnUHCKHAT ENEKTPOHHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTHTE MY U
ONaKoEKHTe TpABEA 13 Ce NPeaBaT 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha
ChIbMKALINTE C& B TAX CYPOBHHM.

ﬁ He MaXBLPNANTE TPAIHHCKH eNeKTPOUHCTPYMEHTH

npH BUTOBKTE OTNAObLK!
Camo 3a cTpaHH ot EC:

CwrnacHo Eeponeicka aupextuea 2012/ 19/EC oTHocHo
Wa3na3na oTynoTpebaenekTpUUECKa M ENEKTPOHHA anaparty pa
W YTBLPXOABAHETO | KaTO HALMOHANEH 3aK0H
ENEKTPUUECKHTE U ENEKTPOHHH YCTPOWCTBA, KOMTO HE MOTaT
[0 ce W3NON3eaT noBeue, TpABBa Aa ce cubupat oTaenHo M aa

3ameHeTe HoMa

MoTbpCETe NOMOLL B OTOPH3MPaH CePBK3 3a
ENEKTPOHHCTPY MEHTH

Bboar noanaraqu Ha noxofAwa npepaboTka 3a
ONON30TBOPABAHE Ha ChObPMHALLHTE Ce B TAX CYPOBUHK.

Npaeara 3a HIMEHEHHA 2aNa3eHH.

MakenoHCKH

Be36eIHOCHH HanNOMEeHH

BHuMaHuKe! Be Monume npouuTajte
M cneiHUBe ynarcTea. 3ano3Hajre
ce Co KOMaHAMTe 1 CO CoofBETHATa
ynotpeba Ha Kocaukara. UyBajte ro
yNnaTcTBOTO 32 AHU KOHCYNTALUH.

TonkyBame Ha cMMbonuTe Ha
KoCauKaTa

f OnwTH besbegHoCHU NpaBuNa.
. [pouKTajTe ro ynaTcTBoTo 3a

ynotpeba.

Mpen na ro JeMoHTHpare
Ype[oT, 3racHeTe ro ypeaoT v
UcKnyuete ro kabenor of

Bosch Power Tools
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de EU-Konformitatserklirung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Rapid Shredder ~ Sachnummer einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
Rapid Shredder  Article number  applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Rapid Shredder  N°d'article en conformite avec les directives, réglements normatifs et normes énumeres
ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Rapid Shredder  NOodearticulo ~ nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuaciony estan en
_ - _ _ _cmnformidad con las siguientes normas. - _
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Rapid Shredder ~ N.°doproduto ~ Mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estao em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Rapid Shredder  Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wijverklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rapid Shredder  Productnummer  Voldoen aan alle deshetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaring Vierklzrer som eneansvarlige, at det beskrevne produkter i overensstemmelse
Rapid Shredder  Typenummer  Mmed alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsfirklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kravenialla J'
-8 Rapid Shredder  Produktnummer  gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och S
7 att de stimmer overens med foljande normer. &)
no EU-samsvarserklaering Vierklarer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse T
Rapid Shredder  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Rapid Shredder  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluviavaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfAwon motdtnragEE Anhivoupe e amokAelaTike pag euBavn, OTITa avagepdpeva mpoidvTa
Rapid Shredder ~ ApiBpdc OVTIOTOOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC BIOTGEELC Twy Mo KATW avapepdpEVWV obnyiLy
eupetnplou KaLKavoviopy kot TautiCovral pe To akdhoua npéTuna.
tr AB Uygunluk beyan Tek sorumlu olarak, tanimlanan tiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Rapid Shredder  Uriin kodu gegerli biitiin hilkiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty odpowiadaja
Rapid Shredder ~ Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdinionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze s3 Zgodne z nastepujacymi normami.
¢s EU prohldseni o shodé Prohlasujeme navyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje véechna
Rapid Shredder ~ Objednaciéislo  Pfisludnd ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizenia je v souladu
s ndsledujicimi normami;
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zedpovednost, ze uvedeny vyrobok splfia vietky
Rapid Shredder  Vecné &islo prisluéné ustanovenia nizéie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujucimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleldséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
Rapid Shredder  Cikkszdm aldbbiakban felsorolasra keriil iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
_ elbirdsainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
ru 3aaeneHue o cootBeTcTBMH EC Mbl 23ABNAEM NOA HALLY EAMHONHUHY 10 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIe
Rapid Shredder  ToBapHuiit NO MPOLYKTEI CODTBETCTEY KT BCEM AEACTBYHOLMM NPEANUCAHHAM HIMEY Ka3aHHBIX
AHPEKTHB W PACOPAXEHHH, 3 TAKKE HUMKEYKA3aHHBIX HOPM. Jﬁ
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uk 3aaea npo signosigHicTs EC Mu3adqendaemo nig Hawy ogHoocoboBy BIANOBIDANLHICTS, WO HAa3BaHi BUPoOK
Rapid Shredder  TosapHuit Homep BIANOBIAAIOTH YCIM UMHHUM NONOKEHHAM HHILIEO3HAUEHHX IMPEKTHB |
PO3NOPAMDKEHD, A TAKOM HHKUE 03HAUEHHM HOPMaM.
kk EO caiikectik Marnymgamachl B3 MayankepwinikneH Di3 aTanFaH eHIMOEP TEMEHAE X3bINFaH OMPEKTHKANAp
Rapid Shredder  BHim Homipi MeH ¥apnbIKTapbiH THICTI KaFaanapbiHa CIAKECTIrH KaHe TemeHperi
HopManapfa cai ekeHiH bingipemia.
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Rapid Shredder ~ Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor gi reglementarilor enumerate incele ce
identificare urmeaza si suntin conformitate cu urmatoarele standarde.
bg EC peknapaumg 3a CLOTBETCTBHE C MbNHa 0TrOBOPHOCT HHE IEKNApUpamMe, Ue MOCOUe HHUTE POAYKTH OTFOBAPAT Ha
Rapid Shredder  Karanoxen BCHUKM BANMOHW M3WCKBAHKA Ha IHPEKTHBHTE M pa3nopenbute no-nony u
HoMep CLOTBETCTBA Ha CNENHHTE CTAHOAPTH.
mk EU-M3jaea 3a coobpasHocT Co UenocHa ofroBOpHOCT M3jaBy BaMe, IEKa ONHLLAHWTE NPOM3BOaM CE BO
Rapid Shredder  Bpoj Ha gen/ COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHU oapeabu Ha CNeHWTE PETYNATHBH M MPOMHCH W
apTHKN Ce BO COTMACHOCT CO CNEfJHHTE HOPMH.
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Rapid Shredder  Brojpredmeta  doticnimodredbama naknadno navedenih smernicauuredabaidasuu skladu sa
sledec¢im standardima.
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Rapid Shredder  Stevilkaartikla  relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
hr EU iziava o sukladnosti Pod punom odgovornoé'fﬂ iz}avl'iujemo da navedeni proizvodi odgovara]u svim
Rapid Shredder  Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljedec¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Rapid Shredder ~ Tootenumber  direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
s jargmiste normidega.

—$r Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak min&tajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka
Rapid Shredder  Izstradajuma ari sekojoiem standartiem.

numurs
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad ivardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
Rapid Shredder ~ Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
AXTRapid2000 |3600H535.. |2006/42/EC
2014/30/EU
AXTRapid 2200 | 3600H536..  2011/85/EU
2000/14/EC
EN60335-1:2012+A11:2014
EN 50434
EN 55014-1:2006+42:2011
EN 55014-2:1997 +A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A2:2009
EN 61000-3-3:2008
EN 50581:2012
_@; FO16LB1412((5.3.18) Bosch Power Tools
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de AXT Rapid 2000
2000/ 14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
106 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemah Anhang V. Produktkategorie: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 103 dB(A), Unsicherheit K = 4 dB, garantierter Schallleistungspegel
107 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemah Anhang V. Produktkategorie: 50
Technische Unterlagen bei: *
en AXT Rapid 2000
2000/ 14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 106 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EC: Measured sound power level 103 dB(A), uncertainty K =4 dB, guaranteed sound power level 107 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 50
Technical file at: *
fr  AXT Rapid 2000
2000/ 14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K= 3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 106 dB(A) ; procédure d'évaluation de conformité selon annexe V. Catégorie de produit: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 103 dB(A), incertitude K= 4 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 107 dB(A) ; procédure d'évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit: 50
Dossier technique auprés de : *
es AXT Rapid 2000
2000/ 14/CE: nivel medido de la potencia actstica 103 dB(A), tolerancia K = 3 dB, nivel garantizado de la potencia acusti-
ca 106 dB(A): método de evaluacian de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 50
S AXT Rapid 2200
&) 2000/ 14/CE: nivel medido de la potencia actstica 103 dB(A), tolerancia K = 4 dB, nivel garantizado de la potencia actsti-
ca 107 dB(A); método de evaluacién de la conformidad segtn anexo V. Categoria de producto: 50
Documentos técnicos de: *
pt  AXT Rapid 2000
2000/ 14/CE: Nivel de poténcia actistica medido 103 dB(A), inseguranga K = 3 dB, nivel de poténcia actstica garantido
106 dB(A); processo de avaliagio da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/CE: Nivel de poténcia actistica medido 103 dB(A), inseguranca K = 4 dB, nivel de poténcia actstica garantido
107 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 50
Documentagao técnica pertencente a: *
it  AXT Rapid 2000
2000/ 14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
106 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo 'Allegato V. Categoria prodotto: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/CE: livello di potenza sonora misurato 103 dB(A), incertezza K = 4 dB, livello di potenza sonora garantito
107 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo 'Allegato V. Categoria prodotto: 50
Documentazione Tecnica presso: *
nl AXT Rapid 2000 '
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 106 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 103 dB(A), onzekerheid K = 4 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 107 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 50
Technisch dossier bij: *
.;fg_;j. Bosch Power Tools FO16181412((5.3.18) ::JE}
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da AXT Rapid 2000
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 106 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 103 dB(A), usikkerhed K = 4 dB, garanteret lydeffektniveau 107 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 50
Tekniske bilag ved: *
sv AXT Rapid 2000
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 106 dB(A); konformitetens be-
domningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 103 dB(A), osakerhet K = 4 dB, garanterad bullerniva 107 dB(A); konformitetens be-
domningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 50
Teknisk dokumentation: *
no AXT Rapid 2000
2000/14/EC: Malt lydeffektnivd 103 dB(A), usikkerhet K= 3 dB, garantert lydeffektnivd 106 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EC: Malt lydeffektnivd 103 dB(A), usikkerhet K =4 dB, garantert lydeffektnivd 107 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 50
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  AXT Rapid 2000
2000/14/EY: mitattu danitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu aanitehotaso 106 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50
s AXT Rapid 2200
f’f 2000/14/EY: mitattu adnitehotaso 103 dB(A), epavarmuus K = 4 dB, taattu aanitehotaso 107 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 50
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AXT Rapid 2000
2000/14/EK: Metpnpévn otéBun nxnmikic oxvoc 103 dB(A), avaopdhela K = 3 dB, eyyunpévn atdBun nxnTisne loxiog
106 dB(A). Abikaola afiohdynong e motdTnTac olpgwva pie To mapdptnpa V. Katnyoplo mpoidvroc: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EK: Metpnpévn otéBun nxnmikic oxioc 103 dB(A), avaopdhela K = 4 dB, eyyunpévn atdBun nxnTisne loxoog
107 dB(A). Awbikaola afiohdynong Tne motdTnTac oUpgwva pie Tomapdptnpa V. Katnyoplo mpoidvroc: 50
Teyvikd éyypaga otn: *
tr AXT Rapid 2000
2000/14/EC: f)l@i]ten ses glictl seviyesi 103 dB(A), tolerans K= 3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 106 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyaninca. Uriin kategorisi: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 103 dB(A), tolerans K= 4 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 107 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek V uyaninca. Uriin kategorisi: 50
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
pl  AXT Rapid 2000
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 103 dB(A), niepewnosc K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 106 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem V. Kategoria produktow: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 103 dB(A), niepewnosc K =4 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 107 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 50
Dokumentacja techniczna: *
5/3— FO16L81412|(5.3.18) Bosch Power Tools
S @
W T/ ﬁl’

©—



an
Ak .
[\'_|_'/" OBI_BUCH-2230-003 book Page V Monday, March 5. 2018 8:40 AM

&
@ q v
cs AXT Rapid 2000
2000/ 14/ES: zméfend hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K = 3 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
106 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/ES: zméfend hladina akustického vykonu 103 dB(A), nejistota K = 4 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
107 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 50
Technické podklady u: *
sk AXT Rapid 2000
2000/ 14/ES: odmerand hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 3 dB, zaruéena hladina akustického vykonu
106 dB(A); metéda postdenia zhody podla dodatku V. Kategdriavyrobku: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/ES: odmerand hladina akustického vykonu 103 dB(A), neistota K = 4 dB, zaruéena hladina akustického vykonu
107 dB(A); metéda postdenia zhody podla dodatku V. Kategériavyrobku: 50
Technické podklady ma spolocnost: *
hu AXT Rapid 2000
2000/ 14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K szords = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 106 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Figgelékben. Termékkategoria: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 103 dB(A), K szords = 4 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 107 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fliggelékben. Termékkategoria: 50
Mtszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru AXT Rapid 2000
2000/ 14/EC: MamepeHHbIA Y poBeHb 3BYKOBOA MolHocTH 103 aB(A), norpelsHocTs K = 3B, rapaHTHpoBaHHLIA YpoBEHb
3BYKOBOW MolLHocTH 106 aB(A); npoueay pa OLEHKK COOTBETCTBHA cornacHo npunoxenua V. Kateropua npogykra: 50
P AXT Rapid 2200
"\_‘i*" 2000/ 14/EC: Mame peHHbIi y poBeHb 3BYKOBOH MolHocTH 103 AB(A ), norpeluHocts K = 4 4B, rapaHTHpOBaHHLIA YpOBEHb
3BYKOBOM MolLHocTH 107 AB(A); npoueaypa OLEHKK COOTBETCTBHA cornacHo npunoxenua V. Kateropua npogykra: 50
TeXHWUeCKad JoKYMeHTaLMA XpaHuTcay: *
uk AXT Rapid 2000
2000/ 14/EC: BuMipaHa 3ByKOBa NoTy#HicTh 103 06(A), noxubka K = 3 ob, rapaHToBaHa 3eykoBa noTywHicTs 106 ab(A):
npolenypa oLiHKK BionosiaHocTi BignoeioHo oo goparky V. Kateropia npogykty: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EC: BuMipaHa 3ByKOBa NoTy#HicTh 103 06(A ), noxubka K = 4 nb, rapaHToBaHa aeykoBa noTyHicts 107 ab(A):
npoleaypa oLiHKK BignoeiaHocTi BignoBiaHo Ao gogarky V. Kateropia npogykty: 50
TexHiuHa AoKyMeHTaLlig 3bepiraeTeca y: *
kk AXT Rapid 2000
2000/ 14/EC: BnwenreH Abibbic KatTeinkiFsl 103 aB(A), nancianik K= 3 ob, keninfexreH AbibLIC KaTThinkiFkl 106 0B(A);
CairecTikTi aHbIKTay agiciV Tipkenrici boAbIHWA. B HIM caHaTkl: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EC: @nwenreH abibkic KatTeinkirel 103 AB(A), pancianik K= 4 ab, keningered AbiBbic KatTeinbieel 107 aB(A);
CoairecTikTi aHbIKTay agici V Tipkenrici BoAbIHIWA. BHIM caHaTkl: 50
TexHHKaNbIK, KywaTTap: *
ro AXT Rapid 2000
2000/ 14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore 106 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 103 dB(A), incertitudine K = 4 dB, nivel garantat al puterii sonore 107 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 50
Documentatie tehnica la: *
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2000/ 14/EO: namepeHo HHBO Ha 3eyKoeara MoulHocT 103 dB(A ), HeonpeneneHocT K = 3 dB, rapaHTMpaHo HHEO Ha
MOLHOCTTA Ha 3ByKa 106 dB(A): MeTofl 3a OLIeHKA Ha CLOTERTCTBMETO ChrnacHo npunoxerue V. Kateropua npoaykT: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EO: namepeHo HHBO Ha 3eyKoeara MowlHocT 103 dB(A ), HeonpeneneHocT K = 4 dB, rapaHTMpaHo HHEO Ha
MOLUHOCTTA Ha 3ByKa 107 dB(A); MeToll 33 OLIEHKA Ha CbOTEETCTBMETO ChInacHo npunoxerue V. Kateropua npoaykt: 50
TexHHuecKa JOKYMEHTALMA NpH: *
mk AXT Rapid 2000
2000/ 14/EC: MamepeHo HHEO Ha 3ByuHa jaunHa 103 dB(A), HecurypHocT K= 3 dB, 3arapaHTMpaHo HHEO Ha 3BYYHA jaukHa
106 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpaaHocta cnopes npunor V. Kareropuja Ha npouasog: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EC: MamepeHo HMBO Ha 3BYUHa jaurHa 103 dB(A), HecurypHocT K= 4 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3BYUHA jaumMHa
107 dB(A): nocTanka 3a npolieHa Ha coobpaaHocTta cnope npunor V. Kareropuja Ha nponseog: 50
TexHHUKa OOKY MEHTaLM]a Kaj: *
sr  AXT Rapid 2000
2000/ 14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K= 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke
106 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 103 dB(A), nepouzdanost K= 4 dB, garantovani nivo ostvarene buke
107 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 50
Tehni¢ka dokumentacija kod: *
sl AXT Rapid 2000
2000/ 14/ES: lzmerjena raven zvoéne moci 103 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvoéne moci 106 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50
s AXT Rapid 2200 (,.J,\
':\_‘i*' 2000/ 14/ES: lzmerjena raven zvocne moci 103 dB(A), negotovost K = 4 dB, zagotovljena raven zvoéne moci 107 dB(A); i
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 50 T
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr AXT Rapid 2000
2000/ 14/EZ: lzmjerena razina uc¢inka buke 103 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajamcena razina ucinka buke 106 dB(A):
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50
AXT Rapid 2200
2000/14/EZ: lzmjerena razina uc¢inka buke 103 dB(A), nesigurnost K = 4 dB, zajamcena razina ucinka buke 107 dB(A):
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 50
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et AXT Rapid 2000
2000/ 14/EU: Maadetud helivoimsustase 103 dB(A), madtemadramatus K = 3 dB, garanteeritud helivoimsustase
106 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EU: Moddetud helivdimsustase 103 dB(A), modtemaaramatus K = 4 dB, garanteeritud helivéimsustase
107 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 50
Tehnilised dokumendid saadaval: *
v AXT Rapid 2000
2000/ 14/EK: izméritais trok$na jaudas imenis ir 103 dB(A), izkliede K ir =3 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
106 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 50
AXT Rapid 2200
2000/ 14/EK: izméritais trok$na jaudas imenis ir 103 dB(A), izkliede K ir = 4 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
107 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. |zstradajuma kategorija: 50
Tehniska dokumentacija no: *
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2000/ 14/EB: ismatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K= 3 dB, garantuotas garso galios lygis 106 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50
AXT Rapid 2200

2000/ 14/EB: ismatuotas garso galios lygis 103 dB(A), paklaida K= 4 dB, garantuotas garso galios lygis 107 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 50

Technine dokumentacija saugoma: *

7R * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PAZ,
(';h':p) BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.11.2017
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